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ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

^lanak 1.

U Zakonu o za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a (Slu`bene novine Federacije BiH", br.
39/03 i 22/06), u ~lanku 1., na kraju teksta to~ka se zamjenjuje
zarezom i dodaju rije~i: "a sukladno Okvirnom zakonu o za{titi i
spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih ili drugih
nesre}a u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj
50/08 - u daljnjem tekstu: Okvirni zakon o za{titi i spa{avanju)".

^lanak 2.

U ~lanku 5. stavak 1. to~ka 8) rije~i: "Distriktu Br~ko u Bosni
i Hercegovini" zamjenjuju se rije~ima: "Br~ko Distriktu Bosne i
Hercegovine".

U to~ki 9) rije~i: "Distrikta Br~ko" zamjenjuju se rije~ima:
"Br~ko Distrikta", a na kraju teksta to~ka se zamjenjuje zarezom i 

dodaju rije~i: "sukladno Okvirnom zakonu o za{titi i
spa{avanju".

^lanak 3.
U ~lanku 8. na kraju teksta to~ka se zamjenjuje zarezom i

dodaju rije~i: "a na na~in i pod uvjetima utvr|enim u Okvirnom
zakonu o za{titi i spa{avanju".

^lanak 4.
U ~lanku 18. stavak 2. u tre}em retku iza rije~i "osoba",

dodaje se zarez i rije~i: "tijelo uprave i drugo tijelo vlasti".

^lanak 5.
U ~lanku 24. iza to~ke 5) dodaju se nove to~. 6), 7), 8), 9) i

10), koje glase:
"6) na prijedlog Federalnog sto`era civilne za{tite podnosi

zahtjev Vije}u ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vije}e ministara) za tra`enje me|unarodne
pomo}i za potrebe Federacije {to se vr{i nakon
progla{enja stanja prirodne ili druge nesre}e na podru~ju
Federacije;

7) podnosi zahtjev Vije}u ministara za progla{enje nastanka
i prestanka stanja prirodne ili druge nesre}e na teritoriju
Bosne i Hercegovine, nakon {to je ve} progla{eno stanje
prirodne ili druge nesre}e na podru~ju Federacije;

8) daje suglasnost Vije}u ministara o vrsti i broju operativnih 
snaga za{tite i spa{avanja iz Federacije koje se mogu
rasporediti u mje{ovitu specijaliziranu postrojbu za
za{titu i spa{avanje za djelovanje u slu~aju prirodne ili
druge nesre}e, za sudjelovanje u me|unarodnim
vje`bama, operacijama pomo}i i drugim aktivnostima,
koju formira Vije}e ministara;

9) odlu~uje o vrsti i koli~inama robnih pri~uva potrebnih za
za{titu i spa{avanje, na prijedlog Federalne uprave;

10) u oblasti razminiranja i uklanjanja NUS-a, na prijedlog
Federalne uprave, donosi propis o organiziranju vr{enja
poslova protuminskog djelovanja u Federaciji, usvaja
Strategiju protuminskog djelovanja civilne za{tite i
godi{nji operativni plan civilne za{tite, na poslovima
protuminskog djelovanja sukladno Strategiji Bosne i
Hercegovine i Godi{njim operativnim planom Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Godi{nji operativni plan
BiH), usvaja listu prioriteta za Godi{nji operativni plan
BiH, utvr|uje na~in kori{tenja sredstava izdvojenih za
razminiranje i uklanjanje NUS-a, razmatra izvje{}e o
realizaciji Godi{njeg operativnog plana BiH.

Dosada{nje to~. 6), 7) i 8) postaju to~. 11), 12) i 13).
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^lanak 6.
U ~lanku 26. stavak 2. to~ka 9) rije~i: "sukladno propisima u

mjerodavnosti dr`avnih tijela vlasti", zamjenjuju se rije~ima: "na 
na~in reguliran Okvirnim zakonom o za{titi i spa{avanju".

Iza to~ke 10) dodaju se nove to~. 11), 12), 13), 14), 15), 16),
17) i 18), koje glase:

"11) ostvaruje suradnju s Ministarstvom sigurnosti Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo sigurnosti
BiH) i sudjeluje u rje{avanju svih pitanja iz oblasti za{tite i 
spa{avanja koja se, prema Okvirnom zakonu o za{titi i
spa{avanju, rje{avaju s upravama civilne za{tite entiteta;

12) ostvaruje suradnju i osigurava provo|enje svih zada}a i
preporuka Koordinacijskog tijela Bosne i Hercegovine za
za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a u Bosni i Hercegovini (u
daljnjem tekstu: Koordinacijsko tijelo BiH), koja se
odnose na Federaciju;

13) vr{i uskla|ivanje Federalnog plana s Planom za{tite i
spa{avanja Bosne i Hercegovine;

14) osigurava funkcionalno uvezivanje Federalnog operativ -
nog centra civilne za{tite s Operativno-komunikacijskim
centrom Bosne i Hercegovine - 112 (u daljnjem tekstu:
Centar BiH - 112) i stalno dostavljanje odgovaraju}ih
podataka tom centru;

15) predla`e vrste i koli~ine robnih pri~uva potrebnih za
za{titu i spa{avanje;

16) sura|uje s gospodarskim dru{tvima i znanstvenim
institucijama u razvitku tehnologije i opreme za za{titu i
spa{avanje;

17) vodi jedinstvenu bazu podataka o snagama za{tite i
spa{avanja u op}inama, gradu, kantonu i Federaciji i o
svim vrstama prirodnih i drugih nesre}a na podru~ju
Federacije;

18) u oblasti razminiranja i uklanjanja NUS-a, priprema
Strategiju protuminskog djelovanja civilne za{tite i
Godi{nji operativni plan civilne za{tite na poslovima
protuminskog djelovanja, sukladno Strategiji BiH;
izra|uje plan razminiranja na podru~ju Federacije na
temelju prijedloga kantonalnih planova razminiranja;
organizira poslove koji se odnose na razvijanje
operativnih kapaciteta i operacije ~i{}enja terena od mina, 
tehni~kog izvi|anja, interventnog razminiranja kod
minskih nesre}a i prikupljanje i uni{tavanje eksplozivnih
sredstava zaostalih iz rata na podru~ju Federacije;
poduzima odgovaraju}e mjere da se izvr{e zada}e
razminiranja i uklanjanja NUS-a utvr|enih u godi{njem
operativnom planu civilne za{tite; vr{i kontrolu kvalitete i
procedure sigurnosti; vodi sredi{nju bazu podataka o
protuminskom djelovanju civilne za{tite na podru~ju
Federacije; organizira stru~nu obuku (kondiciranje)
deminera iz timova za razminiranje i druge poslove u
oblasti razminiranja i uklanjanja NUS-a.

Dosada{nje to~. 11) i 12) postaju to~. 19) i 20).

^lanak 7.
U ~lanku 37. stavak 2. iza rije~i: "Ministarstvom obrane

Bosne i Hercegovine" dodaju se rije~i: "preko Ministarstva
sigurnosti BiH".

^lanak 8.
U ~lanku 42. stavak 2. dodaje se nova to~ka 1), koja glasi:
"1) mjere i postupci od zna~aja za provo|enje preventivne

za{tite kao osnovnog vida spre~avanja nastajanja prirodne 
ili druge nesre}e ili ubla`avanja njenoga djelovanja;".

Dosada{nje to~. 1) do 3) postaju to~. 2) do 4).

^lanak 9.
U ~lanku 53. stavak 1. u prvom retku iza rije~i " iz" bri{u se

rije~i "stava 1.".

^lanak 10.
U ~lanku 54. stavak 3. mijenja se i glasi:

"U slu~aju kada je rje{enje iz ~lanka 53. stavak 2. Zakona
donijelo mjerodavno tijelo uprave za prostorno ure|enje op}ine,
kantona ili Federacije, sredstva iz stavka 1. ovoga ~lanka,
upla}uju se na ra~un op}inske odnosno gradske slu`be civilne
za{tite na ~ijem se podru~ju gradi taj objekt. Ova sredstva mogu
se koristiti za izgradnju i odr`avanje skloni{ta i zaklona kao i za
kapitalne investicije po kojima je predvi|ena izgradnja skloni{ta
iz ~lanka 52. stavak 1. Zakona, sukladno godi{njem planu
kori{tenja tih sredstava kojeg donosi op}insko vije}e".

^lanak 11.
U ~lanku 56. stavak 1. iza rije~i "nadzi|avanje" dodaju se

rije~i: "a ne postoje izgra|eni zakloni iz ~lanka 50. stavak. 4. i
skloni{ta osnovne za{tite iz ~lanka 52. stavak 1. Zakona".

^lanak 12.
U ~lanku 62. stavak 3. bri{e se.

^lanak 13.
U ~lanku 83. stavak 2. mijenja se i glasi:
"Za{titu od po`ara organiziraju i provode pravne i fizi~ke

osobe (gra|ani), dr`avna tijela Federacije, kantona, grada i
op}ine i druge institucije koje su vlasnici ili korisnici gra|evina
ili prostora, {uma, {umskog ili poljoprivrednog zemlji{ta iz
~lanka 85. stavak 1. Zakona, a {to se vr{i sukladno odredbama
ovog zakona i Zakona o za{titi od po`ara i vatrogastvu
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 64/09).

^lanak 14.
U ~lanku 85. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Za{tita od po`ara organizira se i provodi u svim stambenim i

drugim zgradama i objektima i na svim prostorima koji se
smatraju gra|evinama prema Zakonu o za{titi od po`ara i
vatrogastvu, koji prema procjeni ugro`enosti od po`ara mogu
biti izlo`eni opasnostima od izbijanja i {irenja po`ara".

^lanak 15.
U ~lanku 87. u prvom retku rije~i: "druge osobe" zamjenjuju

se rije~ima: "pravne osobe, dr`avna tijela i druge institucije".

^lanak 16.
U ~lanku 109. iza to~ke 3) dodaje se nova to~ka 4), koja glasi:
"4) podnosi zahtjev Vladi Federacije za tra`enje

me|unarodne pomo}i nakon progla{enja stanja prirodne
ili druge nesre}e u Federaciji, ako procjeni da je ta pomo}
neophodna".

U to~ki 4) u prvom retku iza rije~i "tijela" dodaju se rije~i:
"Bosne i Hercegovine".

Dosada{nja to~ka 4) postaje to~ka 5).

^lanak 17.
U ~lanku 122. stavak 5. na kraju teksta, to~ka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rije~i: "kao i sredstva i oprema pravne osobe
koja slu`e za vr{enje poslova iz mjerodavnosti te slu`be".

^lanak 18.
U ~lanku 131. stavak 2. to~ka 1), na kraju teksta to~ka-zarez

zamjenjuje se zarezom i dodaju rije~i: "koje se formiraju
sukladno Zakonu o za{titi od po`ara i vatrogastvu".

U to~ki 3) iza rije~i "NUS-a", dodaje se rije~ "- razminiranje".

^lanak 19.
U ~lanku 134. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
"Kada zaprijeti neposredna opasnost od nastanka prirodne ili

druge nesre}e, a cijeni se da nije potrebno vr{iti aktiviranje
sto`era civilne za{tite, u tom slu~aju rukovoditelj tijela civilne
za{tite op}ine, grada, kantona i Federacije, mo`e narediti
anga`iranje odre|enih postrojbi civilne za{tite ili slu`bi za{tite i
spa{avanja i drugih operativnih snaga za{tite i spa{avanja koje je
osnovala op}ina, grad, kanton ili Federacija radi poduzimanja
mjera i aktivnosti na sprje~avanju nastanka nesre}e, odnosno
ubla`avanja njenoga djelovanja i rukovode tim akcijama, {to se
vr{i sukladno planu za{tite i spa{avanja op}ine, grada, kantona i
Federacije. Anga`iranje tih snaga mo`e se vr{iti sve do momenta
dok se ne zavr{e predvi|ene aktivnosti, odnosno dok se ne izvr{i
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aktiviranje sto`era civilne za{tite na na~in predvi|en u stavku 2.
ovoga ~lanka.

U stavku 2. na kraju prve re~enice to~ka se zamjenjuje
zarezom i dodaju rije~i: "odnosno dok mjerodavno tijelo ne
proglasi stanje prirodne ili druge nesre}e ili odlu~i da sto`er
nastavi djelovati dok se ne otkloni opasnost, odnosno nesre}a bez 
progla{avanja toga stanja".

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3., koji glasi:
"U uvjetima iz stavka 2. ovoga ~lanka, aktivirani sto`er

civilne za{tite ovla{ten je da zapovjeda uporabu snaga i sredstava
za{tite i spa{avanja koje pripadaju op}ini, gradu, kantonu,
odnosno Federaciji i sve mjere za{tite i spa{avanja koje mogu
doprinijeti sprje~avanju nastanka opasnosti ili nesre}e ili
ubla`avanja njenoga djelovanja, kao i mjere, postupke i zada}e
koje su u funkciji spa{avanja, za{tite i zbrinjavanja ljudi i
materijalnih dobara ugro`enih tom opasno{}u, odnosno
nesre}om".

Dosada{nji st. 1. i 2. postaju st. 2. i 3., dok dosada{nji stavak
3. postaje stavak 4.

^lanak 20.
U ~lanku 138. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3., koji

glasi:
"Tijela uprave i druga tijela, ustanove, slu`be za upravu i

pravne osobe mogu samostalno u svim situacijama kada postoji
opasnost od nastanka prirodne ili druge nesre}e koja mo`e
ugroziti njihovo ljudstvo i materijalna dobra ili kada je nastala ta
nesre}a, anga`irati snage i sredstva za{tite i spa{avanja iz stavka
2. ovoga ~lanka, koje su oni formirali za potrebe vlastite za{tite".

^lanak 21.
U ~lanku 149. stavak 1. broj "121" zamjenjuje se brojem

"112".

^lanak 22.
U ~lanku 156. u tre}em retku broj "121" zamjenjuje se

brojem "112".

^lanak 23.
U ~lanku 157. stavak 2. na kraju teksta, rije~i: "Distrikt Br~ko 

Bosne i Hercegovine" zamjenjuju se rije~ima: "Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine".

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4., koji glasi:
"Federalni operativni centar funkcionalno se uvezuje sa

Centrom BiH - 112 i tom centru stalno dostavlja sve podatke i
informacije iz svoje mjerodavnosti koje se posebnim propisom
Vije}a ministara odrede za potrebe rada Centra BiH - 112,
sukladno Okvirnom zakonu o za{titi i spa{avanju".

Dosada{nji stavak 4. postaje stavak 5.

^lanak 24.
U ~lanku 169. stavak 3. iza to~ke 6) dodaje se nova to~ka 7)

koja glasi:
"7) zada}e i na~in realizacije zada}a utvr|enih u Programu

razvitka za{tite i spa{avanja Bosne i Hercegovine".
Dosada{nja to~ka 7) postaje to~ka 8).

^lanak 25.
U ~lanku 175. iza stavka 1. dodaju se novi st. 2., 3., 4., 5. i 6.,

koji glase:
"Anga`iranje snaga i sredstava za{tite i spa{avanja, tijela

uprave i drugih tijela, pravnih osoba i gra|ana na za{titi i
spa{avanju, sukladno ~lanku 18. Zakona, vr{e sto`eri civilne
za{tite op}ine, grada, kantona i Federacije od momenta kada
mjerodavno tijelo proglasi nastanak stanja prirodne ili druge
nesre}e i anga`iranje traje do momenta kada mjerodavno tijelo
proglasi prestanak stanja prirodne ili druge nesre}e.

Anga`iranje snaga i sredstava iz stavka 2. ovoga ~lanka, vr{i
se tako {to prvo op}ina anga`ira svoje snage i sredstva za{tite i
spa{avanja, pa ako te snage nisu dovoljne onda se anga`iraju
snage i sredstva tijela uprave i drugih tijela op}ine i pravnih
osoba na razini op}ine.

Ako obujam prirodne ili druge nesre}e prevazilazi
mogu}nosti snaga i sredstava op}ine, iz stavka 3. ovoga ~lanka, u
tom slu~aju se odmah anga`iraju snage i sredstva za{tite i
spa{avanja kantona na ~ijem je podru~ju nastala prirodna ili
druga nesre}a, odnosno snage i sredstva tijela uprave i drugih
tijela kantona, kao i snage i sredstva za{tite i spa{avanja drugih
op}ina i njenih tijela uprave i drugih tijela i pravnih osoba s
podru~ja kantona koje nisu pogo|ene prirodnom ili drugom
nesre}om.

Snage i sredstva Federacije anga`iraju se u slu~ajevima kada
snage i sredstva za{tite i spa{avanja i druge snage s podru~ja
kantona na kojemu djeluje prirodna ili druga nesre}a, nisu
dovoljne da efikasno izvr{e spa{avanje i zbrinjavanje ugro`enih
ljudi i materijalnih dobara i kada se ocijeni da je pomo}
Federacije neophodna.

Anga`iranje snaga i sredstava za{tite i spa{avanja kantona i
op}ina s podru~ja kantona, vr{i se na tra`enje op}inskog sto`era
civilne za{tite op}ine koja je pogo|ena prirodnom ili drugom
nesre}om, a snaga i sredstva za{tite i spa{avanja s podru~ja
Federacije vr{i se na tra`enje kantonalnog sto`era civilne za{tite
na ~ijem je podru~ju nastala prirodna ili druga nesre}a".

^lanak 26.
U ~lanku 180. stavak 4. u tre}em retku postotak "20%"

zamjenuje se postotkom "15%", u ~etvrtom retku broj "5"
zamjenjuje se brojem "7", a postotak "30%" zamjenjuje se
postotkom "25%", u petom retku broj "6" zamjenjuje se brojem
"8", a postotak "50%" zamjenjuje se postotkom "60%", a u
sedmom retku rije~ "st." zamjenjuje se rije~ju "to~ke".

^lanak 27.
U ~lanku 182. stavak 1. to~ka 2) iza rije~i "opremanje"

dodaje se zarez i rije~ "financiranje", a iza rije~i "spa{avanja"
dodaje se zarez i rije~i: "operativnog centra, centra za obuku".

U to~ki 6) u tre}em retku iza rije~i: "civilne za{tite" dodaju se
rije~i: "opremanje operativnih centara i udru`ivanje sredstava
posebne naknade sa op}inama i kantonima u zajedni~kim
projektima razvitka sustava za{tite i spa{avanja".

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4., koji glasi:
"Federacija mo`e dio sredstava iz ~lanka 180. stavak 4.

Zakona koja pripadaju Federaciji, iznimno koristiti za nabavu i
odr`avanje strojeva i druge opreme potrebne za razminiranje i
uklanjanje NUS-a".

^lanak 28.
U ~lanku 183. stavak 1. to~ka 2) iza rije~i "opremanje"

dodaje se zarez i rije~ "financiranje", a iza rije~i "spa{avanja"
dodaje se zarez i rije~i: "operativnog centra, centra za obuku".

U to~ki 8) iza rije~i "spa{avanja" to~ka-zarez zamjenjuje se
zarezom i dodaju rije~i: "a naro~ito za opremanje i obuku
op}inskih sto`era civilne za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja,
postrojbi civilne za{tite, operativnih centara civilne za{tite,
pomo} u saniranju posljedica prirodnih i drugih nesre}a i
udru`ivanje sredstava posebne naknade s op}inama, kantonima i
Federacijom u zajedni~kim projektima razvitka sustava za{tite i
spa{avanja".

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"Sredstva iz ~lanka 180. stavak 4. Zakona, ne mogu se

koristiti za financiranje skloni{ta iz to~ke 4) stavak 1. ovoga
~lanka."

Dosada{nji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lanak 29.
U ~lanku 184. stavak 1. to~ka 2) iza rije~i "opremanje"

dodaje se zarez i rije~ "financiranje", a iza rije~i "spa{avanja"
dodaje se zarez i rije~i: "operativnog centra".

Iza to~ke 6) dodaje se nova to~ka 7) koja glasi:
"7) prema potrebi pru`anje financijske potpore drugim

op}inama, a naro~ito za opremanje i obuku sto`era civilne 
za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja, postrojbi civilne
za{tite, operativnih centara civilne za{tite i pomo} u
saniranju posljedica prirodnih i drugih nesre}a i mogu se
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koristiti za udru`ivanje sredstava posebne naknade s
op}inama, kantonima i Federacijom u zajedni~kim
projektima razvitka sustava za{tite i spa{avanja".

Dosada{nja to~ka 7) postaje to~ka 8).
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"Sredstva iz ~lanka 180. stavak 4. Zakona, ne mogu se

koristiti za financiranje za{titnih objekata iz to~ke 4) stavak 1.
ovoga ~lanka".

Dosada{nji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lanak 30.
^lanak 199. mijenja se i glasi:
"Sukladno Izlaznoj strategiji odr`ivosti timova za

razminiranje i uklanjanje neeksplodiranih ubojitih sredstava
civilne za{tite od 01.01.2010. do konca 2019. godine Vlade
Federacije, V. broj 655/09, od 27.08.2009. godine, sredstva za
financiranje ovih poslova do 2019. godine, osiguravaju se u
Prora~unu Federacije, na prijedlog Federalne uprave.

Za vr{enje koordinacije poslova u oblasti razminiranja i
uklanjanja NUS-a u kantonima i op}inama mjerodavna su tijela
uprave za civilnu za{titu i op}inske slu`be civilne za{tite.

Uposlenici iz Programa deminiranja Federacije Bosne i
Hercegovine koji su imali ugovor o radu na odre|eno vrijeme sa
Federalnom upravom, sukladno Zakonu o radu ("Slu`bene
novine Federacije BiH",br.43/99,32/00 i 29/03), od 16.01.2008.
do 31.12.2009. godine, preuzimaju se u radni odnos na
neodre|eno vrijeme i sti~u radno-pravni sta tus koji va`i za
dr`avne slu`benike i namje{tenike u organima dr`avne slu`be u
Federaciji, s tim {to demineri moraju ispunjavati uvjete utvr|ene
Zakonom o deminiranju Bosne i Hercegovine (" Slu`beni glasnik 
BiH", broj 5/02) i imati va`e}e ovla{tenje za obavljanje tih
poslova koje izdaje Minski akcijski centar Bosne i Hercegovine
(BHMAC), kao i odgovaraju}e uvjerenje o zdravstvenoj
sposobnosti za obavljanje tih poslova.

Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti zaposlenika iz stavka
3. ovoga ~lanka izdaje mjerodavna specijalisti~ka zdravstvena
ustanova koju odredi Federalna uprava i va`i jednu godinu.
Svake godine, na isti na~in vr{i se obnavljanje uvjerenja o
zdravstvenoj sposobnosti. Ukoliko deminer ne dobije uvjerenje o 
zdravstvenoj sposobnosti njegov daljnji radno-pravni sta tus
regulira se sukladno pozitivnim zakonskim propisima.

Raspored i postavljanje uposlenika iz stavka 3. ovog ~lanka
vr{i se rje{enjem koje donosi Federalna uprava, bez objavljivanja 
javnog natje~aja, odnosno oglasa. Raspored i postavljanje
uposlenika sa vi{om {kolskom spremom i srednjom stru~nom
spremom vr{i se sukladno Zakonu o namje{tenicima u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
49/05), a uposlenika sa visokom stru~nom spremom sukladno
Zakonu o dr`avnoj slu`bi u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 29/03, 39/04, 54/04,
67/05 i 8/06) na radna mjesta koja su utvr|ena u Pravilniku o
unutarnjoj organizaciji Federalne uprave, u roku od tri mjeseca
od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Kantonalne uprave za civilnu za{titu pripadnicima svojih
timova za deminiranje osigurat }e pravo na stalni radni odnos i
radno-pravni sta tus koji va`i za dr`avne slu`benike i
namje{tenike organa dr`avne slu`be u Federaciji koji su se na dan 
stupanja na snagu ovog zakona zatekli na radu u kantonalnim
upravama na temelju ugovora o radu na odre|eno vrijeme, pod
uvjetima i na na~in utvr|en u st. 3., 4. i 5. ovog ~lanka.

^lanak 31.
^lanak 201. mijenja se i glasi:
"Kantonalne uprave civilne za{tite du`ne su sva javna

skloni{ta koja pripadaju op}ini i gradu, kao i sva financijska
sredstva ostvarena temeljem prikupljenih sredstava za skloni{ta i
sukladno evidencijama o prilivu tih sredstava iz op}ina, do dana
stupanja na snagu ovoga zakona, prenijeti u mjerodavnost
op}inskih i gradskih slu`bi civilne za{tite.

Obveza iz stavka 1. ovoga ~lanka, izvr{it }e se u roku od tri
mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga zakona, o ~emu }e

vlada kantona donijeti odgovaraju}i akt na prijedlog kantonalne
uprave civilne za{tite."

^lanak 32.
Kantoni , gradovi i op}ine du`ni su uskladiti svoje propise sa

ovim zakonom u roku od {est mjeseci od dana njegovog stupanja
na snagu.

^lanak 33.
Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I SPA[AVAWU

QUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I
DRUGIH NESRE]A

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
za{titi i spa{avawu qudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 26.
januara 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 8. jula 2010.
godine.

Broj 01-02-399/10
21. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVAWU QUDI  MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

^lan 1.
U Zakonu o za{titi i spa{avawu qudi i materijalnih

dobara od prirodnih i drugih nesre}a (Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 39/03 i 22/06), u ~lanu 1., na kraju teksta
ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju rije~i: "a u skladu sa
Okvirnim zakonom o za{titi i spa{avawu qudi i
materijalnih dobara od prirodnih ili drugih nesre}a u Bosni i 
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/08 - u daqwem
tekstu: Okvirni zakon o za{titi i spa{avawu)".

^lan 2.
U ~lanu 5. stav 1. ta~ka 8) rije~i: "Distriktu Br~ko u Bosni

i Hercegovini" zamjewuju se rije~ima: "Br~ko Distriktu
Bosne i Hercegovine".

U ta~ki 9) rije~i: "Distrikta Br~ko" zamjewuju se
rije~ima: "Br~ko Distrikta", a na kraju teksta ta~ka se
zamjewuje zapetom i dodaju rije~i: "u skladu sa Okvirnim
zakonom o za{titi i spa{avawu".

^lan 3.
U ~lanu 8. na kraju teksta ta~ka se zamjewuje zapetom i

dodaju rije~i: "a na na~in i pod uslovima utvr|enim u
Okvirnom zakonu o za{titi i spa{avawu".

^lan 4.
U ~lanu 18. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "lice", dodaje se

zapeta i rije~i: "or gan uprave i drugi or gan vlasti".

^lan 5.
U ~lanu 24. iza ta~ke 5) dodaju se nove ta~. 6), 7), 8), 9) i 10),

koje glase:
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"6) na prijedlog Federalnog {taba civilne za{tite
podnosi zahtjev Savjetu ministara Bosne i Hercegovine
(u daqwem tekstu: Savjet ministara) za tra`ewe
me|unarodne pomo}i za potrebe Federacije {to se vr{i 
nakon progla{ewa stawa prirodne ili druge nesre}e na
podru~ju Federacije;

7) podnosi zahtjev Savjetu ministara za progla{ewe
nastanka i prestanka stawa prirodne ili druge nesre}e
na teritoriji Bosne i Hercegovine, nakon {to je ve}
progla{eno stawe prirodne ili druge nesre}e na
podru~ju Federacije;

8) daje saglasnost Savjetu ministara o vrsti i broju
operativnih snaga za{tite i spa{avawa iz Federacije
koje se mogu rasporediti u mje{ovitu specijalizovanu
jedinicu za za{titu i spa{avawe za djelovawe u slu~aju
prirodne ili druge nesre}e, za u~e{}e u me|unarodnim
vje`bama, operacijama pomo}i i drugim aktivnostima,
koju formira Savjet ministara;

9) odlu~uje o vrsti i koli~inama robnih rezervi
potrebnih za za{titu i spa{avawe, na prijedlog
Federalne uprave,

10) u oblasti deminirawa i uklawawa NUS-a, na prijedlog
Federalne uprave, donosi propis o organizovawu
vr{ewa poslova protivminskog djelovawa u
Federaciji, usvaja Strategiju protivminskog djelovawa 
civilne za{tite i godi{wi operativni plan civilne
za{tite, na poslovima protivminskog djelovawa u
skladu sa Strategijom Bosne i Hercegovine i
Godi{wim operativnim planom Bosne i Hercegovine (u 
daqwem tekstu: Godi{wi operativni plan BiH), usvaja
listu prioriteta za Godi{wi operativni plan BiH,
utvr|uje na~in kori{tewa sredstava izdvojenih za
deminirawe i uklawawe NUS-a, razmatra izvje{taj o
realizaciji Godi{weg operativnog plana BiH.

Dosada{we ta~. 6), 7) i 8) postaju ta~. 11), 12) i 13).

^lan 6.
U ~lanu 26. stav 2. ta~ka 9) rije~i: "u skladu sa propisima u

nadle`nosti dr`avnih organa vlasti", zamjewuju se rije~ima:
"na na~in regulisan Okvirnim zakonom o za{titi i
spa{avawu".

Iza ta~ke 10) dodaju se nove ta~. 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17)
i 18), koje glase:

"11) ostvaruje saradwu sa Ministarstvom bezbjednosti
Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Ministarstvo
bezbjednosti BiH) i u~estvuje u rje{avawu svih pitawa
iz oblasti za{tite i spa{avawa koja se, prema
Okvirnom zakonu o za{titi i spa{avawu, rje{avaju sa
upravama civilne za{tite entiteta;

12) ostvaruje saradwu i obezbje|uje provo|ewe svih
zadataka i preporuka Koordinacionog tijela Bosne i
Hercegovine za za{titu i spa{avawa qudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a u
Bosni i Hercegovini (u daqwem tekstu: Koordinaciono
tijelo BiH), koja se odnose na Federaciju;

13) vr{i uskla|ivawe Federalnog plana sa Planom
za{tite i spa{avawa Bosne i Hercegovine;

14) obezbje|uje funkcionalno uvezivawe Federalnog
operativnog centra civilne za{tite sa
Operativno-komunikacijskim centrom Bosne i
Hercegovine - 112 (u daqwem tekstu: Centar BiH - 112) i
stalno dostavqawe odgovaraju}ih podataka tom centru;

15) predla`e vrste i koli~ine robnih rezervi potrebnih za 
za{titu i spa{avawe;

16) sara|uje sa privrednim dru{tvima i nau~nim
institucijama u razvoju tehnologije i opreme za
za{titu i spa{avawe;

17) vodi jedinstvenu bazu podataka o snagama za{tite i
spa{avawa u op{tinama, gradu, kantonu i Federaciji i
o svim vrstama prirodnih i drugih nesre}a na podru~ju
Federacije;

18) u oblasti deminirawa i uklawawa NUS-a, priprema
Strategiju protivminskog djelovawa civilne za{tite i 
Godi{wi operativni plan civilne za{tite na

poslovima protivminskog djelovawa, u skladu sa
Strategijom BiH; izra|uje plan deminirawa na
podru~ju Federacije na osnovu prijedloga kantonalnih
planova deminirawa; organizuje poslove koji se odnose
na razvijawe operativnih kapaciteta i operacije
~i{}ewa terena od mina, tehni~kog izvi|awa,
interventnog deminirawa kod minskih nesre}a i
prikupqawe i uni{tavawe eksplozivnih sredstava
zaostalih iz rata na podru~ju Federacije; preduzima
odgovaraju}e mjere da se izvr{e zadaci deminirawa i
uklawawa NUS-a utvr|enih u godi{wem operativnom
planu civilne za{tite; vr{i kontrolu kvalitete i
procedure bezbjednosti; vodi centralnu bazu podataka o
protivminskom djelovawu civilne za{tite na podru~ju
Federacije; organizuje stru~nu obuku (kondicirawe)
deminera iz timova za deminirawe i druge poslove u
oblasti deminirawa i uklawawa NUS-a.

Dosada{we ta~. 11) i 12) postaju ta~. 19) i 20).

^lan 7.
U ~lanu 37. stav 2. iza rije~i: "Ministarstvom odbrane

Bosne i Hercegovine" dodaju se rije~i: "preko Ministarstva
bezbjednosti BiH".

^lan 8.
U ~lanu 42. stav 2. dodaje se nova ta~ka 1), koja glasi:
"1) mjere i postupci od zna~aja za sprovo|ewe preventivne

za{tite kao osnovnog vida spre~avawa nastajawa
prirodne ili druge nesre}e ili ubla`avawa wenog
djelovawa;".

Dosada{we ta~. 1) do 3) postaju ta~. 2) do 4).

^lan 9.
U ~lanu 53. stav 1. u prvom redu iza rije~i " iz" bri{u se

rije~i "stava 1.".

^lan 10.
U ~lanu 54. stav 3. mijewa se i glasi:
"U slu~aju kada je rje{ewe iz ~lana 53. stav 2. Zakona donio

nadle`ni or gan uprave za prostorno ure|ewe op{tine,
kantona ili Federacije, sredstva iz stava 1. ovog ~lana,
upla}uju se na ra~un op{tinske odnosno gradske slu`be
civilne za{tite na ~ijem se podru~ju gradi taj objekat. Ova
sredstva mogu se koristiti za izgradwu i odr`avawe
skloni{ta i zaklona kao i za kapitalne investicije po kojima
je predvi|ena izgradwa skloni{ta iz ~lana 52. stav 1. Zakona, u
skladu sa godi{wim planom kori{tewa tih sredstava kojeg
donosi op{tinsko vije}e".

^lan 11.
U ~lanu 56. stav 1. iza rije~i "nadzi|avawe" dodaju se

rije~i: "a ne postoje izgra|eni zakloni iz ~lana 50. stav 4. i
skloni{ta osnovne za{tite iz ~lana 52. stav 1. Zakona".

^lan 12.
U ~lanu 62. stav 3. bri{e se.

^lan 13.
U ~lanu 83. stav 2. mijewa se i glasi:
"Za{titu od po`ara organizuju i provode pravna i fizi~ka 

lica (gra|ani), dr`avni organi Federacije, kantona, grada i
op{tine i druge institucije koje su vlasnici ili korisnici
gra|evina ili prostora, {uma, {umskog ili poqoprivrednog
zemqi{ta iz ~lana 85. stav 1. Zakona, a {to se vr{i u skladu sa
odredbama ovog zakona i Zakona o za{titi od po`ara i
vatrogastvu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 64/09).

^lan 14.
U ~lanu 85. stav 1. mijewa se i glasi:
"Za{tita od po`ara organizuje se i provodi u svim

stambenim i drugim zgradama i objektima i na svim prostorima
koji se smatraju gra|evinama prema Zakonu o za{titi od
po`ara i vatrogastvu, koji prema procjeni ugro`enosti od
po`ara mogu biti izlo`eni opasnostima od izbijawa i {irewa 
po`ara".
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^lan 15.
U ~lanu 87. u prvom redu rije~i: "druga lica" zamjewuju se

rije~ima: "pravna lica, dr`avni organi i druge institucije".

^lan 16.
U ~lanu 109. iza ta~ke 3) dodaje se nova ta~ka 4), koja glasi:
"4) podnosi zahtjev Vladi Federacije za tra`ewe

me|unarodne pomo}i nakon progla{ewa stawa
prirodne ili druge nesre}e u Federaciji, ako procjeni
da je ta pomo} neophodna".

U ta~ki 4) u prvom redu iza rije~i "organa" dodaju se rije~i:
"Bosne i Hercegovine".

Dosada{wa ta~ka 4) postaje ta~ka 5).

^lan 17.
U ~lanu 122. stav 5. na kraju teksta, ta~ka se zamjewuje

zapetom i dodaju rije~i: "kao i sredstva i oprema pravnog lica
koja slu`e za vr{ewe poslova iz nadle`nosti te slu`be".

^lan 18.
U ~lanu 131. stav 2. ta~ka 1), na kraju teksta ta~ka-zapeta

zamjewuje se zapetom i dodaju rije~i: "koje se formiraju u
skladu sa Zakonom o za{titi od po`ara i vatrogastvu".

U ta~ki 3) iza rije~i "NUS-a", dodaje se rije~
"-deminirawe".

^lan 19.
U ~lanu 134. dodaje se novi stav 1. koji glasi:
"Kada zaprijeti neposredna opasnost od nastanka prirodne

ili druge nesre}e, a cijeni se da nije potrebno vr{iti
aktivirawe {taba civilne za{tite, u tom slu~aju rukovodilac
organa civilne za{tite op{tine, grada, kantona i Federacije,
mo`e narediti anga`ovawe odre|enih jedinica civilne
za{tite ili slu`bi za{tite i spa{avawa i drugih
operativnih snaga za{tite i spa{avawa koje je osnovala
op{tina, grad, kanton ili Federacija radi preduzimawa mjera
i aktivnosti na spre~avawu nastanka nesre}e, odnosno
ubla`avawa wenog djelovawa i rukovode tim akcijama, {to se
vr{i u skladu sa planom za{tite i spa{avawa op{tine, grada,
kantona i Federacije. Anga`ovawe tih snaga mo`e se vr{iti
sve do momenta dok se ne zavr{e predvi|ene aktivnosti,
odnosno dok se ne izvr{i aktivirawe {taba civilne za{tite
na na~in predvi|en u stavu 2. ovog ~lana.

U stavu 2. na kraju prve re~enice ta~ka se zamjewuje zapetom 
i dodaju rije~i: "odnosno dok nadle`ni or gan ne proglasi stawe 
prirodne ili druge nesre}e ili odlu~i da {tab nastavi
djelovati dok se ne otkloni opasnost, odnosno nesre}a bez
progla{avawa tog stawa".

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"U uslovima iz stava 2. ovog ~lana, aktivirani {tab

civilne za{tite ovla{ten je da nare|uje upotrebu snaga i
sredstava za{tite i spa{avawa koje pripadaju op{tini, gradu,
kantonu, odnosno Federaciji i sve mjere za{tite i spa{avawa
koje mogu doprinijeti spre~avawu nastanka opasnosti ili
nesre}e ili ubla`avawa wenog djelovawa, kao i mjere,
postupke i zadatke koje su u funkciji spa{avawa, za{tite i
zbriwavawa qudi i materijalnih dobara ugro`enih tom
opasno{}u, odnosno nesre}om".

Dosada{wi st. 1. i 2. postaju st. 2. i 3., dok dosada{wi stav 3.
postaje stav 4.

^lan 20.
U ~lanu 138. iza stava 2. dodaje se novi stav 3., koji glasi:
"Organi uprave i drugi organi, ustanove, slu`be za upravu

i pravna lica mogu samostalno u svim situacijama kada postoji
opasnost od nastanka prirodne ili druge nesre}e koja mo`e
ugroziti wihovo qudstvo i materijalna dobra ili kada je
nastala ta nesre}a, anga`ovati snage i sredstva za{tite i
spa{avawa iz stava 2. ovog ~lana, koje su oni formirali za
potrebe vlastite za{tite".

^lan 21.
U ~lanu 149. stav 1. broj "121" zamjewuje se brojem "112".

^lan 22.
U ~lanu 156. u tre}em redu broj "121" zamjewuje se brojem

"112".

^lan 23.
U ~lanu 157. stav 2. na kraju teksta, rije~i: "Distrikt

Br~ko Bosne i Hercegovine" zamjewuju se rije~ima: "Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi:
"Federalni operativni centar funkcionalno se uvezuje sa

Centrom BiH - 112 i tom centru stalno dostavqa sve podatke i
informacije iz svoje nadle`nosti koje se posebnim propisom
Savjeta ministara odrede za potrebe rada Centra BiH - 112, u
skladu sa Okvirnim zakonom o za{titi i spa{avawu".

Dosada{wi stav 4. postaje stav 5.

^lan 24.
U ~lanu 169. stav 3. iza ta~ke 6) dodaje se nova ta~ka 7) koja

glasi:

"7) zadatke i na~in realizacije zadataka utvr|enih u
Programu razvoja za{tite i spa{avawa Bosne i
Hercegovine".

Dosada{wa ta~ka 7) postaje ta~ka 8).

^lan 25.
U ~lanu 175. iza stava 1. dodaju se novi st. 2., 3., 4., 5. i 6., koji

glase:
"Anga`ovawe snaga i sredstava za{tite i spa{avawa,

organa uprave i drugih organa, pravnih lica i gra|ana na
za{titi i spa{avawu, u skladu sa ~lanom 18. Zakona, vr{e
{tabovi civilne za{tite op{tine, grada, kantona i
Federacije od momenta kada nadle`ni or gan proglasi nastanak 
stawa prirodne ili druge nesre}e i anga`ovawe traje do
momenta kada nadle`ni or gan proglasi prestanak stawa
prirodne ili druge nesre}e.

Anga`ovawe snaga i sredstava iz stava 2. ovog ~lana, vr{i
se tako {to prvo op{tina anga`uje svoje snage i sredstva
za{tite i spa{avawa, pa ako te snage nisu dovoqne onda se
anga`uju snage i sredstva organa uprave i drugih organa
op{tine i pravnih lica na nivou op{tine.

Ako obim prirodne ili druge nesre}e prevazilazi
mogu}nosti snaga i sredstava op{tine, iz stava 3. ovog ~lana, u
tom slu~aju se odmah anga`uju snage i sredstva za{tite i
spa{avawa kantona na ~ijem je podru~ju nastala prirodna ili
druga nesre}a, odnosno snage i sredstva organa uprave i drugih
organa kantona, kao i snage i sredstva za{tite i spa{avawa
drugih op{tina i wenih organa uprave i drugih organa i
pravnih lica sa podru~ja kantona koje nisu pogo|ene
prirodnom ili drugom nesre}om.

Snage i sredstva Federacije anga`uju se u slu~ajevima kada
snage i sredstva za{tite i spa{avawa i druge snage sa podru~ja
kantona na kojem djeluje prirodna ili druga nesre}a, nisu
dovoqne da efikasno izvr{e spa{avawe i zbriwavawe
ugro`enih qudi i materijalnih dobara i kada se ocijeni da je
pomo} Federacije neophodna.

Anga`ovawe snaga i sredstava za{tite i spa{avawa
kantona i op{tina sa podru~ja kantona, vr{i se na tra`ewe
op{tinskog {taba civilne za{tite op{tine koja je pogo|ena
prirodnom ili drugom nesre}om, a snaga i sredstva za{tite i
spa{avawa sa podru~ja Federacije vr{i se na tra`ewe
kantonalnog {taba civilne za{tite na ~ijem je podru~ju
nastala prirodna ili druga nesre}a".

^lan 26.
U ~lanu 180. stav 4. u tre}em redu procenat "20%" zamjenuje

se procentom "15%", u ~etvrtom redu broj "5" zamjewuje se
brojem "7", a procenat "30%" zamjewuje se procentom "25%", u
petom redu broj "6" zamjewuje se brojem "8", a procenat "50%"
zamjewuje se procentom "60%", a u sedmom redu rije~ "st."
zamjewuje se rije~ju "ta~ke".
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^lan 27.
U ~lanu 182. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "opremawe" dodaje se

zapeta i rije~ "finansirawe", a iza rije~i "spa{avawa" dodaje
se zarez i rije~i: "operativnog centra, centra za obuku".

U ta~ki 6) u tre}em redu iza rije~i "civilne za{tite"
dodaju se rije~i: "opremawe operativnih centara i
udru`ivawe sredstava posebne naknade sa op{tinama i
kantonima u zajedni~kim projektima razvoja sistema za{tite i
spa{avawa".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi:
"Federacija mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. Zakona 

koja pripadaju Federaciji, izuzetno koristiti za nabavku i
odr`avawe ma{ina i druge opreme potrebne za deminirawe i
uklawawe NUS-a".

^lan 28.
U ~lanu 183. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "opremawe" dodaje se

zapeta i rije~ "finansirawe", a iza rije~i "spa{avawa" dodaje
se zapeta i rije~i: "operativnog centra, centra za obuku".

U ta~ki 8) iza rije~i "spa{avawa" ta~ka-zapeta zamjewuje
se zapetom i dodaju rije~i: "a naro~ito za opremawe i obuku
op{tinskih {tabova civilne za{tite, slu`bi za{tite i
spa{avawa, jedinica civilne za{tite, operativnih centara
civilne za{tite, pomo} u sanirawu posqedica prirodnih i
drugih nesre}a i udru`ivawe sredstava posebne naknade sa
op{tinama, kantonima i Federacijom u zajedni~kim
projektima razvoja sistema za{tite i spa{avawa".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Sredstva iz ~lana 180. stav 4. Zakona, ne mogu se koristiti

za finansirawe skloni{ta iz ta~ke 4) stav 1. ovog ~lana."
Dosada{wi st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lan 29.
U ~lanu 184. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "opremawe" dodaje se

zapeta i rije~ "finansirawe", a iza rije~i "spa{avawa" dodaje
se zapeta i rije~i: "operativnog centra".

Iza ta~ke 6) dodaje se nova ta~ka 7) koja glasi:
"7) prema potrebi pru`awe finansijske podr{ke drugim

op{tinama, a naro~ito za opremawe i obuku {tabova
civilne za{tite, slu`bi za{tite i spa{avawa,
jedinica civilne za{tite, operativnih centara
civilne za{tite i pomo} u sanirawu posqedica
prirodnih i drugih nesre}a i mogu se koristiti za
udru`ivawe sredstava posebne naknade sa op{tinama,
kantonima i Federacijom u zajedni~kim projektima
razvoja sistema za{tite i spa{avawa".

Dosada{wa ta~ka 7) postaje ta~ka 8).
Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Sredstva iz ~lana 180. stav 4. Zakona, ne mogu se koristiti

za finansirawe za{titnih objekata iz ta~ke 4) stav 1. ovog
~lana".

Dosada{wi st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lan 30.
^lan 199. mijewa se i glasi:
"U skladu sa Izlaznom strategijom odr`ivosti timova za

deminirawe i uklawawe neeksplodiranih ubojnih sredstava
civilne za{tite od 01.01.2010. do kraja 2019. godine Vlade
Federacije, V. broj 655/09, od 27.08.2009. godine, sredstva za
finansirawe ovih poslova do 2019. godine, obezbje|uju se u
Buxetu Federacije, na prijedlog Federalne uprave.

Za vr{ewe koordinacije poslova u oblasti deminirawa i
uklawawa NUS-a u kantonima i op{tinama nadle`ni su organi 
uprave za civilnu za{titu i op{tinske slu`be civilne
za{tite.

Zaposlenici iz Programa deminirawa Federacije Bosne i
Hercegovine koji su imali ugovor o radu na odre|eno vrijeme sa
Federalnom upravom, u skladu sa Zakonom o radu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 43/99, 32/00 i 29/03), od 16.01.2008.
do 31.12.2009. godine, preuzimaju se u radni odnos na neodre|eno
vrijeme i sti~u radno- pravni sta tus koji va`i za dr`avne
slu`benike i namje{tenike u organima dr`avne slu`be u

Federaciji, s tim {to demineri moraju ispuwavati uslove
utvr|ene Zakonom o deminirawu Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 5/02) i da imaju va`e}e
ovla{tewe za obavqawe tih poslova koje izdaje Minski
akcijski centar Bosne i Hercegovine (BHMAC), kao i
odgovaraju}e uvjerewe o zdravstvenoj sposobnosti za obavqawe
tih poslova.

Uvjerewe o zdravstvenoj sposobnosti zaposlenika iz stava
3. ovog ~lana izdaje nadle`na specijalisti~ka zdravstvena
ustanova koju odredi Federalna uprava i va`i jednu godinu.
Svake godine, na isti na~in vr{i se obnavqawe uvjerewa o
zdravstvenoj sposobnosti. Ukoliko deminer ne dobije uvjerewe 
o zdravstvenoj sposobnosti wegov daqi radno-pravni sta tus
reguli{e se u skladu sa pozitivnim zakonskim propisima.

Raspored i postavqawe zaposlenika iz stava 3. ovog ~lana
vr{i se rje{ewem koje donosi Federalna uprava, bez
objavqivawa javnog konkursa, odnosno oglasa. Raspored i
postavqawe zaposlenika sa vi{om {kolskom spremom i
sredwom stru~nom spremom vr{i se u skladu sa Zakonom o
namje{tenicima u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/05), a
zaposlenika sa visokom stru~nom spremom u skladu sa Zakonom
o dr`avnoj slu`bi u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 29/03, 39/04, 54/04,
67/05 i 8/06) na radna mjesta koja su utvr|ena u Pravilniku o
unutra{woj organizaciji Federalne uprave, u roku od tri
mjeseca od dana stupawa na snagu ovog zakona.

Kantonalne uprave za civilnu za{titu pripadnicima
svojih timova za deminirawe osigura}e pravo na stalni radni
odnos i radno-pravni sta tus koji va`i za dr`avne slu`benikei
namje{tenike organa dr`avne slu`be u Federaciji koji su se na 
dan stupawa na snagu ovog zakona zatekli na radu u kantonalnim
upravama po osnovu ugovora o radu na odre|eno vrijeme, pod
uslovima i na na~in utvr|en u st. 3., 4. i 5. ovog ~lana.

^lan 31.

^lan 201. mijewa se i glasi:

"Kantonalne uprave civilne za{tite du`ne su sva javna
skloni{ta koja pripadaju op{tini i gradu, kao i sva
finansijska sredstva ostvarena po osnovu prikupqenih
sredstava za skloni{ta i u skladu sa evidencijama o prilivu
tih sredstava iz op{tina, do dana stupawa na snagu ovog zakona,
prenijeti u nadle`nost op{tinskih i gradskih slu`bi
civilne za{tite.

Obaveza iz stava 1. ovog ~lana, izvr{i}e se u roku od tri
mjeseca od dana stupawa na snagu ovog zakona, o ~emu }e vlada
kantona donijeti odgovaraju}i akt na prijedlog kantonalne
uprave civilne za{tite."

^lan 32.

Kantoni, gradovi i op{tine du`ni su uskladiti svoje
propise sa ovim zakonom u roku od {est mjeseci od dana wegovog
stupawa na snagu.

^lan 33.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim
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UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I SPA[AVANJU

LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I
DRUGIH NESRE]A

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Predstavni~kog doma od 26. januara 2010. godine i na
sjednici Doma naroda od 8. jula 2010. godine.

Broj 01-02-399/10
21. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

^lan 1.
U Zakonu o za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od

prirodnih i drugih nesre}a ("Slu`bene novine Federacije BiH",
br. 39/03 i 22/06), u ~lanu 1., na kraju teksta ta~ka se zamjenjuje
zarezom i dodaju rije~i: "a u skladu sa Okvirnim zakonom o
za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih ili
drugih nesre}a u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 50/08 - u daljnjem tekstu: Okvirni zakon o za{titi i
spa{avanju)".

^lan 2.
U ~lanu 5. stav 1. ta~ka 8) rije~i: "Distriktu Br~ko u Bosni i

Hercegovini" zamjenjuju se rije~ima: "Br~ko Distriktu Bosne i
Hercegovine".

U ta~ki 9) rije~i: "Distrikta Br~ko" zamjenjuju se rije~ima:
"Br~ko Distrikta", a na kraju teksta ta~ka se zamjenjuje zarezom i 
dodaju rije~i: "u skladu sa Okvirnim zakonom o za{titi i
spa{avanju".

^lan 3.
U ~lanu 8. na kraju teksta ta~ka se zamjenjuje zarezom i

dodaju rije~i: "a na na~in i pod uslovima utvr|enim u Okvirnom
zakonu o za{titi i spa{avanju".

^lan 4.
U ~lanu 18. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "lice", dodaje se

zarez i rije~i: "or gan uprave i drugi or gan vlasti".

^lan 5.
U ~lanu 24. iza ta~ke 5) dodaju se nove ta~. 6), 7), 8), 9) i 10).,

koje glase:
"6) na prijedlog Federalnog {taba civilne za{tite podnosi

zahtjev Vije}u ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vije}e ministara) za tra`enje me|unarodne
pomo}i za potrebe Federacije {to se vr{i nakon
progla{enja stanja prirodne ili druge nesre}e na podru~ju
Federacije;

7) podnosi zahtjev Vije}u ministara za progla{enje nastanka
i prestanka stanja prirodne ili druge nesre}e na teritoriji
Bosne i Hercegovine, nakon {to je ve} progla{eno stanje
prirodne ili druge nesre}e na podru~ju Federacije;

8) daje saglasnost Vije}u ministara o vrsti i broju operativnih 
snaga za{tite i spa{avanja iz Federacije koje se mogu
rasporediti u mje{ovitu specijaliziranu jedinicu za za{titu i 
spa{avanje za djelovanje u slu~aju prirodne ili druge
nesre}e, za u~e{}e u me|unarodnim vje`bama,
operacijama pomo}i i drugim aktivnostima, koju formira
Vije}e ministara;

9) odlu~uje o vrsti i koli~inama robnih rezervi potrebnih za
za{titu i spa{avanje, na prijedlog Federalne uprave,

10) u oblasti deminiranja i uklanjanja NUS-a, na prijedlog
Federalne uprave, donosi propis o organiziranju vr{enja
poslova protivminskog djelovanja u Federaciji, usvaja
Strategiju protivminskog djelovanja civilne za{tite i
godi{nji operativni plan civilne za{tite, na poslovima
protivminskog djelovanja u skladu sa Strategijom Bosne i
Hercegovine i Godi{njim operativnim planom Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Godi{nji operativni plan
BiH), usvaja listu prioriteta za Godi{nji operativni plan
BiH, utvr|uje na~in kori{tenja sredstava izdvojenih za
deminiranje i uklanjanje NUS-a, razmatra izvje{taj o
realizaciji Godi{njeg operativnog plana BiH.

Dosada{nje ta~. 6), 7) i 8) postaju ta~. 11), 12) i 13).

^lan 6.
U ~lanu 26. stav 2. ta~ka 9) rije~i: "u skladu sa propisima u

nadle`nosti dr`avnih organa vlasti", zamjenjuju se rije~ima: "na
na~in reguliran Okvirnim zakonom o za{titi i spa{avanju".

Iza ta~ke 10) dodaju se nove ta~. 11), 12), 13), 14), 15), 16),
17) i 18), koje glase:

"11) ostvaruje saradnju sa Ministarstvom sigurnosti Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo sigurnosti
BiH) i u~estvuje u rje{avanju svih pitanja iz oblasti za{tite
i spa{avanja koja se, prema Okvirnom zakonu o za{titi i
spa{avanju, rje{avaju sa upravama civilne za{tite entiteta;

12) ostvaruje saradnju i osigurava provo|enje svih zadataka i
preporuka Koordinacionog tijela Bosne i Hercegovine za
za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a u Bosni i Hercegovini (u
daljnjem tekstu: Koordinaciono tijelo BiH), koja se
odnose na Federaciju;

13) vr{i uskla|ivanje Federalnog plana sa Planom za{tite i
spa{avanja Bosne i Hercegovine;

14) osigurava funkcionalno uvezivanje Federalnog operativ -
nog centra civilne za{tite sa Operativno-komunikacijskim 
centrom Bosne i Hercegovine - 112 (u daljnjem tekstu:
Centar BiH - 112) i stalno dostavljanje odgovaraju}ih
podataka tom centru;

15) predla`e vrste i koli~ine robnih rezervi potrebnih za
za{titu i spa{avanje;

16) sara|uje sa privrednim dru{tvima i nau~nim institucijama
u razvoju tehnologije i opreme za za{titu i spa{avanje;

17) vodi jedinstvenu bazu podataka o snagama za{tite i
spa{avanja u op}inama, gradu, kantonu i Federaciji i o
svim vrstama prirodnih i drugih nesre}a na podru~ju
Federacije;

18) u oblasti deminiranja i uklanjanja NUS-a, priprema
Strategiju protivminskog djelovanja civilne za{tite i
Godi{nji operativni plan civilne za{tite na poslovima
protivminskog djelovanja, u skladu sa Strategijom BiH;
izra|uje plan deminiranja na podru~ju Federacije na
osnovu prijedloga kantonalnih planova deminiranja;
organizira poslove koji se odnose na razvijanje
operativnih kapaciteta i operacije ~i{}enja terena od mina, 
tehni~kog izvi|anja, interventnog deminiranja kod
minskih nesre}a i prikupljanje i uni{tavanje eksplozivnih
sredstava zaostalih iz rata na podru~ju Federacije;
preduzima odgovaraju}e mjere da se izvr{e zadaci
deminiranja i uklanjanja NUS-a utvr|enih u godi{njem
operativnom planu civilne za{tite; vr{i kontrolu kvalitete i
procedure sigurnosti; vodi centralnu bazu podataka o
protivminskom djelovanju civilne za{tite na podru~ju
Federacije; organizira stru~nu obuku (kondiciranje)
deminera iz timova za deminiranje i druge poslove u
oblasti deminiranja i uklanjanja NUS-a.

Dosada{nje ta~. 11) i 12) postaju ta~. 19) i 20).

^lan 7.
U ~lanu 37. stav 2. iza rije~i: "Ministarstvom odbrane Bosne i 

Hercegovine" dodaju se rije~i: "preko Ministarstva sigurnosti
BiH".
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^lan 8.
U ~lanu 42. stav 2. dodaje se nova ta~ka 1), koja glasi:
"1) mjere i postupci od zna~aja za provo|enje preventivne

za{tite kao osnovnog vida spre~avanja nastajanja prirodne 
ili druge nesre}e ili ubla`avanja njenog djelovanja;".

Dosada{nje ta~. 1) do 3) postaju ta~. 2) do 4).

^lan 9.
U ~lanu 53. stav 1. u prvom redu iza rije~i " iz" bri{u se rije~i:

"stava 1.".

^lan 10.
U ~lanu 54. stav 3. mijenja se i glasi:
"U slu~aju kada je rje{enje iz ~lana 53. stav 2. Zakona donio

nadle`ni or gan uprave za prostorno ure|enje op}ine, kantona ili
Federacije, sredstva iz stava 1. ovog ~lana, upla}uju se na ra~un
op}inske odnosno gradske slu`be civilne za{tite na ~ijem se
podru~ju gradi taj objekat. Ova sredstva mogu se koristiti za
izgradnju i odr`avanje skloni{ta i zaklona kao i za kapitalne
investicije po kojima je predvi|ena izgradnja skloni{ta iz ~lana
52. stav 1. Zakona, u skladu sa godi{njim planom kori{tenja tih
sredstava kojeg donosi op}insko vije}e".

^lan 11.
U ~lanu 56. stav 1. iza rije~i "nadzi|avanje" dodaju se rije~i:

"a ne postoje izgra|eni zakloni iz ~lana 50. stav 4. i skloni{ta
osnovne za{tite iz ~lana 52. stav 1. Zakona".

^lan 12.
U ~lanu 62. stav 3. bri{e se.

^lan 13.
U ~lanu 83. stav 2. mijenja se i glasi:
"Za{titu od po`ara organiziraju i provode pravna i fizi~ka lica 

(gra|ani), dr`avni organi Federacije, kantona, grada i op}ine i
druge institucije koje su vlasnici ili korisnici gra|evina ili
prostora, {uma, {umskog ili poljoprivrednog zemlji{ta iz ~lana
85. stav 1. Zakona, a {to se vr{i u skladu sa odredbama ovog
zakona i Zakona o za{titi od po`ara i vatrogastvu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 64/09).

^lan 14.
U ~lanu 85. stav 1. mijenja se i glasi:
"Za{tita od po`ara organizira se i provodi u svim stambenim i

drugim zgradama i objektima i na svim prostorima koji se
smatraju gra|evinama prema Zakonu o za{titi od po`ara i
vatrogastvu, koji prema procjeni ugro`enosti od po`ara mogu
biti izlo`eni opasnostima od izbijanja i {irenja po`ara".

^lan 15.
U ~lanu 87. u prvom redu rije~i: "druga lica" zamjenjuju se

rije~ima: "pravna lica, dr`avni organi i druge institucije".

^lan 16.
U ~lanu 109. iza ta~ke 3) dodaje se nova ta~ka 4), koja glasi:
"4) podnosi zahtjev Vladi Federacije za tra`enje

me|unarodne pomo}i nakon progla{enja stanja prirodne
ili druge nesre}e u Federaciji, ako procjeni da je ta pomo}
neophodna".

U ta~ki 4) u prvom redu iza rije~i "organa" dodaju se rije~i:
"Bosne i Hercegovine".

Dosada{nja ta~ka 4) postaje ta~ka 5).

^lan 17.
U ~lanu 122. stav 5. na kraju teksta, ta~ka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rije~i: "kao i sredstva i oprema pravnog lica
koja slu`e za vr{enje poslova iz nadle`nosti te slu`be".

^lan 18.
U ~lanu 131. stav 2. ta~ka 1), na kraju teksta ta~ka-zarez

zamjenjuje se zarezom i dodaju rije~i: "koje se formiraju u skladu 
sa Zakonom o za{titi od po`ara i vatrogastvu".

U ta~ki 3) iza rije~i "NUS-a", dodaje se rije~ "- deminiranje".

^lan 19.
U ~lanu 134. dodaje se novi stav 1. koji glasi:

"Kada zaprijeti neposredna opasnost od nastanka prirodne ili
druge nesre}e, a cijeni se da nije potrebno vr{iti aktiviranje {taba
civilne za{tite, u tom slu~aju rukovodilac organa civilne za{tite
op}ine, grada, kantona i Federacije, mo`e narediti anga`iranje
odre|enih jedinica civilne za{tite ili slu`bi za{tite i spa{avanja i
drugih operativnih snaga za{tite i spa{avanja koje je osnovala
op}ina, grad, kanton ili Federacija radi preduzimanja mjera i
aktivnosti na spre~avanju nastanka nesre}e, odnosno
ubla`avanja njenog djelovanja i rukovode tim akcijama, {to se
vr{i u skladu sa planom za{tite i spa{avanja op}ine, grada,
kantona i Federacije. Anga`iranje tih snaga mo`e se vr{iti sve do
momenta dok se ne zavr{e predvi|ene aktivnosti, odnosno dok se 
ne izvr{i aktiviranje {taba civilne za{tite na na~in predvi|en u
stavu 2. ovog ~lana.

U stavu 2. na kraju prve re~enice ta~ka se zamjenjuje
zarezom i dodaju rije~i: "odnosno dok nadle`ni or gan ne proglasi
stanje prirodne ili druge nesre}e ili odlu~i da {tab nastavi
djelovati dok se ne otkloni opasnost, odnosno nesre}a bez
progla{avanja tog stanja".

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"U uslovima iz stava 2. ovog ~lana, aktivirani {tab civilne

za{tite ovla{ten je da nare|uje upotrebu snaga i sredstava za{tite i
spa{avanja koje pripadaju op}ini, gradu, kantonu, odnosno
Federaciji i sve mjere za{tite i spa{avanja koje mogu doprinijeti
spre~avanju nastanka opasnosti ili nesre}e ili ubla`avanja njenog 
djelovanja, kao i mjere, postupke i zadatke koje su u funkciji
spa{avanja, za{tite i zbrinjavanja ljudi i materijalnih dobara
ugro`enih tom opasno{}u, odnosno nesre}om".

Dosada{nji st. 1. i 2. postaju st. 2. i 3., dok dosada{nji stav 3.
postaje stav 4.

^lan 20.
U ~lanu 138. iza stava 2. dodaje se novi stav 3., koji glasi:
"Organi uprave i drugi organi, ustanove, slu`be za upravu i

pravna lica mogu samostalno u svim situacijama kada postoji
opasnost od nastanka prirodne ili druge nesre}e koja mo`e
ugroziti njihovo ljudstvo i materijalna dobra ili kada je nastala ta
nesre}a, anga`irati snage i sredstva za{tite i spa{avanja iz stava 2.
ovog ~lana, koje su oni formirali za potrebe vlastite za{tite".

^lan 21.
U ~lanu 149. stav 1. broj "121" zamjenjuje se brojem "112".

^lan 22.
U ~lanu 156. u tre}em redu broj "121" zamjenjuje se brojem

"112".

^lan 23.
U ~lanu 157. stav 2. na kraju teksta, rije~i: "Distrikt Br~ko

Bosne i Hercegovine" zamjenjuju se rije~ima: "Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi:
"Federalni operativni centar funkcionalno se uvezuje sa

Centrom BiH - 112 i tom centru stalno dostavlja sve podatke i
informacije iz svoje nadle`nosti koje se posebnim propisom
Vije}a ministara odrede za potrebe rada Centra BiH - 112, u
skladu sa Okvirnim zakonom o za{titi i spa{avanju".

Dosada{nji stav 4. postaje stav 5.

^lan 24.
U ~lanu 169. stav 3. iza ta~ke 6) dodaje se nova ta~ka 7) koja

glasi:
"7) zadatke i na~in realizacije zadataka utvr|enih u Programu 

razvoja za{tite i spa{avanja Bosne i Hercegovine".
Dosada{nja ta~ka 7) postaje ta~ka 8).

^lan 25.
U ~lanu 175. iza stava 1. dodaju se novi st. 2., 3., 4., 5. i 6.,

koji glase:
"Anga`iranje snaga i sredstava za{tite i spa{avanja, organa

uprave i drugih organa, pravnih lica i gra|ana na za{titi i
spa{avanju, u skladu sa ~lanom 18. Zakona, vr{e {tabovi civilne
za{tite op}ine, grada, kantona i Federacije od momenta kada



Broj 43 – Stranica 10 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Ponedjeljak, 26.7.2010.

nadle`ni or gan proglasi nastanak stanja prirodne ili druge nesre}e 
i anga`iranje traje do momenta kada nadle`ni or gan proglasi
prestanak stanja prirodne ili druge nesre}e.

Anga`iranje snaga i sredstava iz stava 2. ovog ~lana, vr{i se
tako {to prvo op}ina anga`ira svoje snage i sredstva za{tite i
spa{avanja, pa ako te snage nisu dovoljne onda se anga`iraju
snage i sredstva organa uprave i drugih organa op}ine i pravnih
lica na nivou op}ine.

Ako obim prirodne ili druge nesre}e prevazilazi mogu}nosti
snaga i sredstava op}ine, iz stava 3. ovog ~lana, u tom slu~aju se
odmah anga`iraju snage i sredstva za{tite i spa{avanja kantona na 
~ijem je podru~ju nastala prirodna ili druga nesre}a, odnosno
snage i sredstva organa uprave i drugih organa kantona, kao i
snage i sredstva za{tite i spa{avanja drugih op}ina i njenih organa
uprave i drugih organa i pravnih lica sa podru~ja kantona koje
nisu pogo|ene prirodnom ili drugom nesre}om.

Snage i sredstva Federacije anga`iraju se u slu~ajevima kada
snage i sredstva za{tite i spa{avanja i druge snage sa podru~ja
kantona na kojem djeluje prirodna ili druga nesre}a, nisu
dovoljne da efikasno izvr{e spa{avanje i zbrinjavanje ugro`enih
ljudi i materijalnih dobara i kada se ocijeni da je pomo}
Federacije neophodna.

Anga`iranje snaga i sredstava za{tite i spa{avanja kantona i
op}ina sa podru~ja kantona, vr{i se na tra`enje op}inskog {taba
civilne za{tite op}ine koja je pogo|ena prirodnom ili drugom
nesre}om, a snaga i sredstva za{tite i spa{avanja sa podru~ja
Federacije vr{i se na tra`enje kantonalnog {taba civilne za{tite na
~ijem je podru~ju nastala prirodna ili druga nesre}a".

^lan 26.
U ~lanu 180. stav 4. u tre}em redu procenat "20%" zamjenuje 

se procentom "15%", u ~etvrtom redu broj "5" zamjenjuje se
brojem "7", a procenat "30%" zamjenjuje se procentom "25%", u
petom redu broj "6" zamjenjuje se brojem "8", a procenat "50%"
zamjenjuje se procentom "60%", a u sedmom redu rije~ "st."
zamjenjuje se rije~ju "ta~ke".

^lan 27.
U ~lanu 182. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "opremanje" dodaje se

zarez i rije~ "finansiranje", a iza rije~i "spa{avanja" dodaje se
zarez i rije~i: "operativnog centra, centra za obuku".

U ta~ki 6) u tre}em redu iza rije~i: "civilne za{tite" dodaju se
rije~i: "opremanje operativnih centara i udru`ivanje sredstava
posebne naknade sa op}inama i kantonima u zajedni~kim
projektima razvoja sistema za{tite i spa{avanja".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi:
"Federacija mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. Zakona

koja pripadaju Federaciji, izuzetno koristiti za nabavku i
odr`avanje ma{ina i druge opreme potrebne za deminiranje i
uklanjanje NUS-a".

^lan 28.
U ~lanu 183. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "opremanje" dodaje se

zarez i rije~ "finansiranje", a iza rije~i "spa{avanja" dodaje se
zarez i rije~i: "operativnog centra, centra za obuku".

U ta~ki 8) iza rije~i "spa{avanja" ta~ka-zarez zamjenjuje se
zarezom i dodaju rije~i: "a naro~ito za opremanje i obuku
op}inskih {tabova civilne za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja,
jedinica civilne za{tite, operativnih centara civilne za{tite,
pomo} u saniranju posljedica prirodnih i drugih nesre}a i
udru`ivanje sredstava posebne naknade sa op}inama, kantonima
i Federacijom u zajedni~kim projektima razvoja sistema za{tite i
spa{avanja".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Sredstva iz ~lana 180. stav 4. Zakona, ne mogu se koristiti za 

finansiranje skloni{ta iz ta~ke 4) stav 1. ovog ~lana."
Dosada{nji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lan 29.
U ~lanu 184. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "opremanje" dodaje se

zarez i rije~ "finansiranje", a iza rije~i "spa{avanja" dodaje se
zarez i rije~i: "operativnog centra".

Iza ta~ke 6) dodaje se nova ta~ka 7) koja glasi:
"7) prema potrebi pru`anje finansijske podr{ke drugim

op}inama, a naro~ito za opremanje i obuku {tabova
civilne za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja, jedinica civilne
za{tite, operativnih centara civilne za{tite i pomo} u
saniranju posljedica prirodnih i drugih nesre}a i mogu se
koristiti za udru`ivanje sredstava posebne naknade sa
op}inama, kantonima i Federacijom u zajedni~kim
projektima razvoja sistema za{tite i spa{avanja".

Dosada{nja ta~ka 7) postaje ta~ka 8).
Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Sredstva iz ~lana 180. stav 4. Zakona, ne mogu se koristiti za 

finansiranje za{titnih objekata iz ta~ke 4) stav 1. ovog ~lana".
Dosada{nji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lan 30.
^lan 199. mijenja se i glasi:
"U skladu sa Izlaznom strategijom odr`ivosti timova za

deminiranje i uklanjanje neeksplodiranih ubojnih sredstava
civilne za{tite od 01.01.2010. do kraja 2019. godine Vlade
Federacije, V. broj 655/09, od 27.08.2009. godine, sredstva za
finansiranje ovih poslova do 2019. godine, osiguravaju se u
Bud`etu Federacije, na prijedlog Federalne uprave.

Za vr{enje koordinacije poslova u oblasti deminiranja i
uklanjanja NUS-a u kantonima i op}inama nadle`ni su organi
uprave za civilnu za{titu i op}inske slu`be civilne za{tite.

Zaposlenici iz Programa deminiranja Federacije Bosne i
Hercegovine koji su imali ugovor o radu na odre|eno vrijeme sa
Federalnom upravom, u skladu sa Zakonom o radu ( "Slu`bene
novine Federacije BiH",br.43/99,32/00 i 29/03), od 16.01.2008.
do 31.12.2009. godine, preuzimaju se u radni odnos na
neodre|eno vrijeme i sti~u radno- pravni sta tus koji va`i za
dr`avne slu`benike i namje{tenike u organima dr`avne slu`be u
Federaciji, s tim {to demineri moraju ispunjavati uslove utvr|ene
Zakonom o deminiranju Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 5/02) imati va`e}e ovla{tenje za obavljanje tih
poslova koje izdaje Minski akcijski centar Bosne i Hercegovine
(BHMAC), kao i odgovaraju}e uvjerenje o zdravstvenoj
sposobnosti za obavljanje tih poslova.

Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti zaposlenika iz stava 3.
ovog ~lana izdaje nadle`na specijalisti~ka zdravstvena ustanova
koju odredi Federalna uprava i va`i jednu godinu. Svake godine,
na isti na~in vr{i se obnavljanje uvjerenja o zdravstvenoj
sposobnosti. Ukoliko deminer ne dobije uvjerenje o zdravstvenoj 
sposobnosti njegov daljnji radno-pravni sta tus reguli{e se u
skladu sa pozitivnim zakonskim propisima.

Raspored i postavljanje zaposlenika iz stava 3. ovog ~lana
vr{i se rje{enjem koje donosi Federalna uprava, bez objavljivanja 
javnog konkursa, odnosno oglasa. Raspored i postavljanje
zaposlenika sa vi{om {kolskom spremom i srednjom stru~nom
spremom vr{i se u skladu sa Zakonom o namje{tenicima u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 49/05), a zaposlenika sa visokom stru~nom spremom
u skladu sa Zakonom o dr`avnoj slu`bi u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 29/03,
39/04, 54/04, 67/05 i 8/06) na radna mjesta koja su utvr|ena u
Pravilniku o unutra{njoj organizaciji Federalne uprave, u roku od 
tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Kantonalne uprave za civilnu za{titu pripadnicima svojih
timova za deminiranje osigurat }e pravo na stalni radni odnos i
radno-pravni sta tus koji va`i za dr`avne slu`benikei
namje{tenike organa dr`avne slu`be u Federaciji koji su se na dan 
stupanja na snagu ovog zakona zatekli na radu u kantonalnim
upravama po osnovu ugovora o radu na odre|eno vrijeme, pod
uslovima i na na~in utvr|en u st. 3., 4. i 5. ovog ~lana.

^lan 31.
^lan 201. mijenja se i glasi:
"Kantonalne uprave civilne za{tite du`ne su sva javna

skloni{ta koja pripadaju op}ini i gradu, kao i sva finansijska
sredstva ostvarena po osnovu prikupljenih sredstava za skloni{ta
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i u skladu sa evidencijama o prilivu tih sredstava iz op}ina, do
dana stupanja na snagu ovog zakona, prenijeti u nadle`nost
op}inskih i gradskih slu`bi civilne za{tite.

Obaveza iz stava 1. ovog ~lana, izvr{i}e se u roku od tri
mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona, o ~emu }e vlada
kantona donijeti odgovaraju}i akt na prijedlog kantonalne
uprave civilne za{tite."

^lan 32.
Kantoni , gradovi i op}ine du`ni su uskladiti svoje propise sa

ovim zakonom u roku od {est mjeseci od dana njegovog stupanja
na snagu.

^lan 33.
Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

VLADA FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE

813
Na temelju ~lanka 5. stavka 4. Zakona o policijskim

slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine 
Federacije BiH", broj 27/05 i 70/08), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 150. sjednici odr`anoj  15. srpnja 2010. godine,
donosi

UREDBU

O JEDINSTVENOJ POLICIJSKOJ ODORI

^lanak 1.
Ovom se Uredbom ure|uje izgled, dijelovi i boja jedinstvene

policijske odore svih policijskih snaga Federacije Bosne i
Hercegovine, kao i oznake koje se nose na odori.

^lanak 2.
Jedinstvena policijska odora svih policijskih snaga

Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: odora) sastoji 
se od: radno-takti~ke odore (ljeto + zima) - mu{ke, radno-
 takti~ke odore (ljeto + zima) - ̀ enske, radno-klasi~ne odore (ljeto 
+ zima) - mu{ke, radno-klasi~ne odore (ljeto + zima) - `enske,
sve~ane odore (ljeto + zima) - mu{ke, sve~ane odore (ljeto +
zima) - `enske, odore za specijalne policijske jedinice, odore za
policajce motocikliste - mu{ke, odore za policajce motocikliste -
`enske, odore za policajce bicikliste - mu{ke i odore za policajce
bicikliste - `enske.

^lanak 3.
Boja odore odnosno njezinih sastavnih dijelova je

tamnoplava (katalo{ki broj Wulmark teget 2304), osim za
ko`nate dijelove i obu}u koji su izra|eni u crnoj boji.

^lanak 4.
Na desnom rukavu odore u {titu nalazit }e se grb Federacije

Bosne i Hercegovine s dvojezi~nim natpisom: "FEDERACIJA
BOSNE I HERCEGOVINE", "POLICIJA", a na lijevom rukavu
amblem (oznaka) kantona, ukoliko ga je utvrdilo nadle`no
kantonalno tijelo.

^lanak 5.
Oznake ~inova nose se na naramenicama gornjih dijelova

odore ili ko{ulje.
Policijska oznaka (zna~ka) mo`e se nositi na jakni ili ko{ulji,

u predjelu lijevog d`epa.
Policijska zna~ka nosi se na sredini prednjeg dijela {apke

(tanjura~e), kape, ka~keta i {e{ira.

^lanak 6.
Sastavni dio Uredbe o jedinstvenoj policijskoj odori su

Tehni~ke zna~ajke jedinstvene policijske odore u Federaciji
Bosne i Hercegovine kojima je propisan oblik (kroj) i izradba
odore i dijelova odore.

Tehni~ke zna~ajke iz stavka 1. ovoga ~lanka federalni
ministar unutarnjih poslova du`an je u roku od 30 dana od dana
stupanja na snagu ove Uredbe dostaviti kantonalnim
ministarstvima unutarnjih poslova.

^lanak 7.
Federalni i kantonalni ministar unutarnjih poslova mo`e

propisati, iznimno od odredbe ~lanka 2. ove Uredbe i, u
granicama svoje nadle`nosti, posebne odore (konji~ka, odora za
kadete, ljetna bijela odora, odora za pripadnike helikopterske
jedinice i sl.) kao i dopunske dijelove odore za obavljanje
poslova i zadataka u specifi~nim zemljopisnim i klimatskim
uvjetima.

^lanak 8.
Danom stupanja na snagu ove Uredbe prestaje va`iti Uredba

o jedinstvenoj policijskoj odori ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 62/05 i 44/07) i Odluka o obliku (kroju) i izradi
jedinstvene policijske odore "Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 15/06).

^lanak 9.
Ova Uredba stu pa na snagu osmoga dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 623/10
15. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 5. stav 4. Zakona o policijskim
slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 27/05 i 70/08), Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 150. sjednici odr`anoj 15. jula 2010.
godine, donosi

UREDBU

O JEDINSTVENOJ POLICIJSKOJ UNIFORMI

^lan 1.
Ovom Uredbom ure|uje se izgled, dijelovi i boja

jedinstvene policijske uniforme svih policijskih snaga
Federacije Bosne i Hercegovine, kao i oznake koje se nose na
uniformi.

^lan 2.
Jedinstvena policijska uniforma svih policijskih snaga

Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: uniforma)
sastoji se od: radno-takti~ke uniforme (qeto + zima) - mu{ke,
radno-takti~ke uniforme (qeto + zima) - `enske, radno-
 klasi~ne uniforme (qeto + zima) - mu{ke, radno- klasi~ne
uniforme (qeto + zima) - `enske, sve~ane uniforme (qeto +
zima) - mu{ke, sve~ane uniforme (qeto + zima) - `enske,
uniforme za specijalne policijske jedinice, uniforme za
policajce motocikliste - mu{ke, uniforme za policajce
motocikliste - `enske, uniforme za policajce bicikliste -
mu{ke, uniforme za policajce bicikliste - `enske.

^lan 3.
Boja uniforme, odnosno wenih sastavnih dijelova je teget

plava (katalo{ki broj Wulmark teget 2304), osim za ko`ne
dijelove i obu}u koji su izra|eni u crnoj boji.

^lan 4.
Na desnom rukavu uniforme u {titu nalazi}e se grb

Federacije Bosne i Hercegovine sa dvojezi~nim natpisom
"FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE", "POLI -
CIJA", a na lijevom rukavu amblem (oznaka) kantona, ukoliko
ga je utvrdio nadle`ni or gan u kantonu.
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